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CUESTION DE LA PAZ, LA ESTABILIDAU Y 
LA COOPEPACION EN EL ASIA SUDORIENTAL 

Carta de fecha 23 de aqc,sto de 1983 dirigida al Secretario General por el 
- RepKesentdnte Pesmanente de Viet Nam ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de enviarle adjunta la declaración de fecha 29 de agosto 

de 1983 del portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 
Socialista de Viet Nam. 

Le agradeceré a VUeStKa Excelencia que haga distribuir esta carta -,J su anexo 

como documento oficial de la Asamblea General, en relación con el tema 37 del 
proqrama provisional, y como documento del Consejo de Sequridad. 

(Firmado) HDANG HlCH SON 
Representante Permanente 
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ANEXO 

DECLA&ACXON DEL FOKX’AVOZ DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LA FWPUBLXC- SUCIALISTA DE VIET NAM 

-- 

Movido de la tradicional amistad entre los pueblos vietnamita y chino y con el 
deseo de restablecer las relaciones de buena vecindad entre la República Socialista 
de Vict Nam y la República Popular de China sobre la base de los cinco prir,clipios 
de la coexistencia pacifica, el 19 de aqosto de 1983 el Gobierno de Viet Nam 
propuso al Gobierno de Chila lo Liiquiente: 

Con ocasiin de la praximidad del Día Nacional de Viet Ham (2 de septiembre), 
así cnmo el de China (1’ de octubre), ambas partes convendrán en abstenerse de toda 
acción armada y demás actividades hostile P y de abrir fueqo en su frontera común, 
con efecto a partir de 13s cero horas (hora de Hanoi) del 3C de dqosto de 1983 a 
las cero horas del 8 de octubre de L983 ;11 objeto de que los pueblos d ambos lados 
de la frontera puedan celebrar rus respectivos Dias Nacionales en paz y amistad. 

Esta constructiva propuesta de la parte vietnamita está de plena conformidad 
“on la aspiración de los pueblos vi.etnamita y chino, y contrikrye a crear un 
ambiente propicio para que ambas partes pongan fin a las relaciones anormales entre 
ambos países. Esti igualmente en consonancia con el deseo de paz y estabilidad le 
los pueblos de la región. Sin embargo, es lamentable que hasta ahora la patte 
china todavia siga sin dar respuesta a la mencionada propuesta de la parte 
vietnamrta. 

A pesar de ello, movido de su buena voluntad para contribuir a aminora- la 
tensión en las relaciones entre Viet Nam y China, el 29 de aqosto : 1983 ei 
Gobi.erno de la República Socialista de Viet Nam ordenó a las fuerzas armadas 
vietnamitas a lo laraJo de toda la frontcl a septentrional que dIera? estricto 
caplimiento a la propuesta. El Gobierno Je la República Socialista de Vicst iJam 
una vez más requiere al Gobierno de La República Popular de Chind a que rec;;. ,nda de 
hecho a la propuesta antedicha y de orden a SUS fUerz?S ~3~lndddS de hdcer 10 propl0. 

Sl la pdrte china ;ìe àprovecnara de la but-r-14 vo!unt.ld de 1s Yarte ,J:etnamitU 
para continuar 1 IS provocaciones UrmadGs y otcd; activrdddes 11(>8tiles, el pl.'i:»lcl '! 
las fl:erzas armadas de 'Iiet Ndn Se verán obliqados a eJerc?r 2-i (4erechu a la 
leqít lnd defensa. En ese caso, 1rlcumtiir,: a las Li~torld,l~es de .‘r:irl~ ! -E!  

responsabilidad por todas lcls c )r!secuenrlas que emanen Je ~;i~:i grop~o, dctr,‘,. 
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